UNIWERSYTET JANA KOCHANOWSKIEGO W KIELCACH

STUDIUM JĘZYKÓW OBCYCH

PROGRAM KSZTAŁCENIA JĘZYKOWEGO 
Studia II stopnia

Poziom B2 +
WYDZIAŁ MATEMATYCZNO-PRZYRODNICZY 
Kierunek: Geografia
	Treści leksykalne*



	1. Środowisko przyrodnicze i geograficzne.
2. Struktura demograficzna ludności świata.
3. Oceany i morza, rzeki.
4. Procesy glebotwórcze. Typy gleb na świecie.
5. Lodowce i lądolody na kuli ziemskiej.
6. Uprawa i hodowla roślin.
7. Odnawialne źródła energii i możliwości ich wykorzystywania; nieodnawialne źródła energii.
8. Układy warstw skalnych.
9. Pogoda i klimat. Czynniki klimatyczne.
10.Globalizacja.
11.Wulkanizm; Trzęsienia ziemi..
12. Wszechświat i Układ Słoneczny.

	Funkcje językowe*



	· Opisywanie – język odnoszący się do wizualnych informacji (diagramy, grafy, tabele)

· Zwroty służące wyrażeniu poparcia głównej myśli wykładu/tekstu (podawanie przykładów, definicji, wyjaśnień)

· Język prezentacji

· Opisywanie procesów

· Klasyfikowanie

· Wyrażanie faktów i opinii

· Język porównań

· Wyrażanie przyczyn i skutków

Język ewaluacji

	Treści gramatyczne*


	· Najważniejsze zagadnienia gramatyczne praktycznie i specjalistycznie uwarunkowane. 
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* Treści programowe do wyboru przez prowadzącego lektorat, przy uwzględnieniu liczby godzin przewidzianych na kurs językowy oraz potrzeb studentów. Kolejność realizacji poszczególnych treści programowych dotyczących tematyki kursu, wprowadzanych funkcji językowych oraz materiału leksykalno – gramatycznego zależy od wybranego  przez lektora podręcznika (z grupy podręczników rekomendowanych powyżej).

Przyjmuję do realizacji    (data i podpisy osób prowadzących przedmiot w danym roku akademickim)
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